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The article describes the problem of credibility and its status in different modality
theories. The author considers credibility as a subjective category which illustrates the degree of
correspondence between the proposition and the reality established by the speaker. Linguistic
means of realization of problematic credibility have been analyzed on the material of Belarusian
and English newspaper interviews.

B. A. Tepeumenko
Munck, MI'JTY

CUHTAKTUKO-CTUWIMCTUYECKHUE CPEJICTBA
B AHIJIOA3BIYHBIX ABTOCJIOT'AHAX 1 OCOBEHHOCTH
UX ITEPEBOJIA HA PYCCKUH SI3bIK

PaccMaTpuBaroTCs CHHTAKTUKO-CTHJIUCTHYECKHE CPEACTBA, UCTIONB3YEMbIE B AHTJIOSI3bIY-
HBIX aBTOMOOWJIbHBIX CJIOTAHAX, M OCOOEHHOCTH MX MepeBOAa Ha PYyCCKU s3biK. [IpoBeneHHbIi
aQHAJIU3 TO3BOJIMJI YCTAHOBUTD, YTO JJUIHIICHC, MAPUEIUISLUS, MPEABAPSIOMUNA OPUSHTUD U Ta-
paJIeNu3M SIBJISTIOTCA HauboJiee 4acTo yHnoTPeOUTENbHBIME CPEICTBAMHU MPUBJICYCHUS BHUMA-
HUSl K OMNpeNeseHHOW MH(POPMAIMK B CJIOTAHAX aBTOMOOWJIBHBIX PEKJIaMHBIX Kammanwii. [lpu
MEPEeBOJIE CIIOTAHOB Ha PYCCKHU SI3bIK MEPEBOMYHKU CKJIOHHBI COXPAHATH NAHHBIE CTUJIUCTH-
yeckue GUrypsol.

C cepenunbl XX Beka IO MEpPE Pa3BUTHA PEKIAMHONW MHIYCTPUH CJIOTaH
ITOCTEIICHHO CTaJl HEOThEMJIEMOM YacThio cepbl KOMMEpPUECKOM peknambl. J{iis
JOCTHOXKCHHS TIEPIOKYTHBHOTO 3¢ eKTa co3maresin peKiIiaMbl, a B YaCTHOCTH PEK-
JJAaMHBIX CJIOTAHOB, CTaBAT mepen co0ol 3amauy yCHINTb BBIPA3HUTEIBHOCTH
PEKIIAMHOTO TEKCTa, WCIIOIb3Yd MaKCHMyM HH(MOPMAIlMd MPH MUHHMYME CJIOB.
OTO JA0Ka3biBACT YHUKAJIBHOCTh TEPMHUHA «CJIOTaH» W OOBACHAET, IOUYEMY
B HACTOSIIEE BPEMS MMEETCS MHOKECTBO MHTEPIPETALAN JAHHOTO NOHATHA.

242


http://www.personal

OpnHako, Ha Halll B3TJIAM, OJHO M3 CaMbIX €MKHX OMNPEICICHUN HCCleaye-
MOTO HaMHW TEPMHHA NPHUBOIUTCA B « TONKOBOM cjoBape pekiambiy. «CrnoraH —
cnpeccoBaHHas a0 (OPMYJBI CYTh PEKJIIAMHOW KOHIETIIMW, JOBEICHHAS 10
JIMHTBUCTUYECKOTO COBEPIICHCTBOBAHUA 3amoMuHaromascsa Mbiciab» [1]. Takum
o0pa3om, B TEPBYIO odepenb (PYHKITUS CJI0TaHa — 3TO CO3/IaHUE YCTOMIHBOM acco-
IHAIIN C PEKIITAMHAPYEMBIM TOBApoM. J[pyruMu CjoBamMu, OH JOJDKECH BBHIACIIATH
MIPOU3BOIUTENIS U €TI0 TOBAPHI CPEAN KOHKYPESHTOB.

Crioran BhIpa)KaeT WSO PEKIAMHON KOMIAHWM B 1EJIOM WA OTACIBHOTO
TOBApa B YACTHOCTU, MPU 3TOM OH MOOYXKIAeT, apryMEHTHPYET, YOEXIaeT,
BOTIPOITIAET, aKTYaJIM3UPYET, UACHTH(PUITUPYET, ONMPEACIICT, 3aUHTEPECOBBIBACT,
oOparmiaer Ha ceOsa BHUMaHUE, SIBJISA TEM CaMbIM «KBHHTACCCHIIMIO BCEH peKyIaM-
HOM kammnanumy» [2, ¢. 337], u, cieA0BaTENIbHO, LICHTP ApPTyMEHTALIMA PEKIaMHON
KOMMYHUKAITHH,

CTouT OTMETHUTH, UTO PAOOTHI, TOCBAIICHHBIC N3YUCHHUIO PA3TUIHBIX aCIICK-
TOB CJIOTAHA, MOKHO HAWTH CPEAU TPYJOB HE TOJBKO OEJIOPYCCKUX U POCCUUCKUX
(E. B. Pomar, O. A. ®ecodanos, P. 1. Mokmannies, B. B. beryn), Ho u 3apy-
6exubix ncciaenopareneit (Y. ®. Apenc, K. JI. bose, A. I'onnapna, J1. [latiep).

B nacrosel pabote npuBoasaTca pe3yibTaThl aHain3a 80 aBTOCIOraHOB HA
AHTIIMHACKOM SI3BIKE B COTIOCTABIICHUH C WX PYCCKOSI3BIUHBIMU TepeBogamMu. OT6op
MPAKTHYECKOTO MaTepuaia OCYIIECTBIIANICA U3 AJIEKTPOHHBIX CTAaTEH, pa3MeEIlCH-
HbIX Ha caiitax adme.ru, voxfree.narod.ru, drive2.ru, a Takke cpeam POJIHKOB
BHJICOXOCTHHTA youtube.com.

B pab6orax H. C. Banrunoit oTmeyaeTcs, 4yTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM
CHUHTAKCUCE BCE Yallle MCMOJIb3YIOTCS PACUJICHEHHbIE U CETMEHTUPOBAHHBIE CUH-
TAKCHUECKHE TOCTPOCHUSA, YTO CBSA3AHO C «YCWJICHHEM BJIUSHUS PA3TOBOPHOTO
CUHTAKCHCA HA MUChbMEHHYIO peub» [3, c. 184]. OnHako B oTiamume OT pasro-
BOPHOW peuH, TN€ TOMOOHBIC BBICKA3BIBAHUA SBIIAIOTCS HOPMOM, B PEKIAMHBIX
cJlioraHaXx OHW BOCTPHHHUMAIOTCS KaK MapKAPOBAaHHBIC CTPYKTypbl. Takum obpa-
30M, TIOSBJIACTCS HOBBIMA THIT BBICKA3bIBAHUS — «0€3 APKO (CIOBECHO) BHIPAXKEHHON
CHHTAKCWYECKOW CBsI3W, C HApPYIMICHWEM W TPEPHIBAHHEM CHHTAarMaTHYECKOM
uenoukn» |[Tam ke, c¢. 186]. Ucnonb3oBaHue YNPOIIEHHBIX CHUHTAKCUYECKHUX
CTpYKTYp cOnmmkaer s3bik CMU ¢ pa3roBOpHOM peubto, 4TO AENAaeT PEKIIaMHOE
cooOleHne 6oJiee IMOIMOHAIBHBIM U MOHATHBIM IS peuunuenTa. «Uepes ocnad-
JICHUE CHHTAKCUYECCKUX CBS3€H, MMIUTMIIMTHOCTH WX TIPE/CTABJCHUA, Yepe3 CxkKa-
THE W ONIPOIEHNUE CHHTAKCHUCCKUX KOHCTPYKIIHI 0OHAPYKUBACTCS «CTPEMIICHHE
CHHTaKcHca K aHaautu3My» [Tam xe, c. 187].

[TpoBeacHHBIN aHATN3 TTOKA3AJT, YTO CPEAM PA3TMIHBIX CHHTAKTUKO-CTHJIH-
CTHYECKUX CPEJICTB, WCIIOJIb3YEMBIX B QHTJIOS3BIYHBIX aBTOCIOTaHAx, Hauboee
YacTO YyMOTPEOUTEILHBIMU SBJISIOTCS AJUTHIICHC, TAPICIUIANNASA, TPEIBAPIOIIHMA
OPUCHTHP Y MAPAJIICIIU3M.

VYcraHnosinieHo, uto B 47,5 % npumMepoB aBTOMOOUIIbHBIX PEKJIAMHBIX CJIOTa-
HOB HCIOJIB3YETCA 2/LIUACUC — CUHTAKTUKO-CTUIIMCTHYECKOE CPEICTBO TIPUBIIC-
YeHUs] BHUMaAHWA K ompeseneHHod wHdopmaruu. B Hacrosiem uccliemoBaHuA
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ABJICHUE SJUTATICHCA PACCMATPHUBACTCS HE C TOUKH 3PEHUS €TO TPATUITHOHHOTO
noHuMaHus, a B Oonee mupokoMm cMmbicie. Benen 3a JI C. bapxynapoBbim,
W. P. Tamsnepunanim, D. Crystal m aApyrumMu aBTOPUTETHBIMH YUCHBIMH TIOJ
AUTATITHYECKAM MBI TIOHUMAaeM TPEIOKEHUE, B KOTOPOM TIO0 KpalHeH Mepe OHO
CJIOBO TIPEJICTABIICHO HYJEBBHIM BapuaHTOM. [IpuMepom CIyX T ciioraH aHTIIWH-
CKOTO TIPOW3BOJUTENIS TPECTHKHBIX CIMOPTUBHBIX aBTOMOOMEH «Aston Martiny:
«Power. Beauty. Soul» — «Moms. Kpacora. dymay. [lpu mepeBome »mmunTu-
YECKUX KOHCTPYKITUH, UCTIONh30BAHHBIX B aBTOCIOTaHax, B 97 % ciaydaeB AaHHBIN
npuem coxpansiercs: «Alfa Romeo. Power for your control» — «Alfa Romeo. Cuna
JUTS BAIIETO KOHTPOJISIY.

B 27,5% opuruHanbHbIX (AQHTJIOSA3BIUYHBIX) aBTOMOOWJIBHBIX CIIOTAHOB
UCTIONTB3YETCS napye/iiayusi — «CTHIACTHYSCKANA TIpUeM (B WHOW WHTEPIPETAIIAN —
crunucTrdeckas gurypa)» [4, c. 279], 3axmrovaronuiicss B paCWICHCHUHN €IUHOMN
CHHTAKCUYECKON CTPYKTYPHI MPEUTOKEHHUS, B PE3YNIHTATE YETO MAPIEIUIAIHS BOTI-
JIOIAETCA B «HECKOJIBKAX WHTOHAIMOHHO-CMBICJIOBBIX PEUEBBIX CAMHUIIAX, WA
dpazax» [Tam xe]. SABnsgsack CpeaCTBOM SMOTHBHOTO CHHTAKCHCA, MAPIEIUIAIIHAS
COZICPXUT B ceOe OOIBIION 00bEM UMIUTMIIMTHONW WH(OOPMAITHH, TIOATOMY U 3aHH-
MaeT OJHO W3 TCHTPAJIBHBIX MECT CPEAN CHHTAKTUKO-CTHIIMCTHUCCKUX CPEJCTB,
HCIOJIb3YeMbIX B aBTOMOOMJIBHBIX ciioraHax. Hampumep, naHHas CTHIUCTHUECKAS
¢urypa BcTpewaeTcss B pekiamHOM kammanuu aromoOwmna «Cadillacy: «Life.
Liberty. And the Pursuity — «Kuzns. CBoboma. U crpemnenue snepen». Cpenn
MEPEBOIOB aBTOMOOWIBHBIX CJIOTAHOB HAa PYCCKHM S3BIK YAaCTOTHOCTH YIMOTPEO-
JieHus mapuemuisainun coctapisaet 87,5 %. Tak, aHTIOA3bIYHBIN CJIOTaH aBTOMOOMIIS
«Volkswagen Golf GTI», B KOTOpOM HCTIOIB3YETCS TMAPIEIUIAINSA, B PyCCKOA3bIU-
HOM BapHaHTE COXpaHACT MaHHBIH cTunucTHueckuii mpuem: «Raising the bar.
Againy — «llomanmas mnanky. CrHoBay. OmHAKO TPHU TIEPEBOJEC aBTOMOOHMIIBLHBIX
CJIOTAHOB C MApUEJUISIMENR C aHTJIMICKOTO s3blKa Ha pycckuil B 12,5 % ciyuaen
JMaHHas CTUMCTHUeCKas ¢urypa He coxpanserca. Hampumep, B ciorane aBTOMO-
ounsa «Maserati Gran Turismoy: «Too late. She’s got you» — «IlozmHo — ThI momas-
csa!y. Takum oOpa3zom, B JTaHHOM CJIOTaHE MPH MEPEBOJIE C aHTJIMIUCKOTO SA3bIKa Ha
PYCCKHH S3BIK JIBA MMPOCTHIX MPEUIOKEHNS ObLTA 00BETMHEHBI B OJTHO CJIOXKHOE.

[TpumeuaTenpro, uTO B 25 % CaydaeB WCMOIB3YETCS UMEHUTEITBHBIN TEMBI,
unn sasienne, umenyemoe lO. M. CkpeOHeBbIM npedsapsiowuti opuenmup |5,
c. 146]. HazBanue mapku 100 MOJAENN PEKIAMUPYEMOTr0o aBTOMOOWIISI IPEACTaB-
JaseT co0Oi HW30JIMPOBAHHOE OJHOCOCTaBHOE (HOMHHATHBHOE) TIPEIIOKCHHUE.
Hazpanue B qaHHOM Cllyd4ae YCJIOBHO MOXHO CUHUTATh AJIEMEHTAPHOHN S3BIKOBON
uaeHTUUKaMe o0pas3a, BOZHUKIIETO TMEPBHIM B CO3HAHWHM penwnueHta [Tam
xe]. 3areM aapecar, Kak MPaBUiIO, aCCOIMMATUBHO BCIIOMHUHAET COOTBETCTBYIONTUN
CJIOTaH, B KOTOPOM COJEPXKHUTCS camas BakHas wH(pOpMANUi O TOBape, MoOykK-
JAIOIas MOKyHaTe s CIeNIaTh BHIOOP B IMOJIB3Y aBTOMOOHIIA ONPEACIICHHON MapKH/
mozend. TakuM 00pa3oM, HCTIOIB30BAHUE TTPEABAPSIIONIETO OPUEHTHPA OO BACHACT-
Csl JKeJTaHWEM aBTOPOB C(OPMHUPOBATH Yy PEIUNHACHTA ACCOIMAIMIO «HA3BaHHE
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aBTO — COOTBETCTBYIONTHH ciorany. [IpuMepomM TOMy CIyXUT pekiamMHas Kamria-
HUs yemnickoro apronpousBoautenst: «Skoda. Simply Clever» — «Skoda. Ilpocto
reHuanabHo». [Ipu mepeBoje ciioraHos ¢ npeasapAroimmu opueHtupamu B 100 %
ciydaeB gaHHas (purypa COXpaHsIeTCs.

Menee ynmoTpeOWTENbHBIM CHHTAKCHYECKHM CPEJICTBOM, KOTOPOE BCTpe-
YAeTCs B QHTJION3BIYHBIX aBTOMOOWMJIBHBIX ClIoTaHaxX, siBisieTcs napasnieauzm (14 %
ciyuaeB). [loBTOpPsAEMOCTh CTPYKTYP MO3BOJISIET CACTATh CIOTaH 00Jiee JIETKAM s
3aMIOMHWHAHAS, TIOBHITIACT €T0 UMITPECCUBHOCTD, TAaK KaK Oyaroaaps napajuieIn3My
y cloraHa mosiBjsieTcs ocoObiit putMm. Hammpumep, nannas ctunmuctrueckas gurypa
HCIIONIB3YETCS B PEKIAMHOM KaMITaHUHM ceBepoaMepHkaHckoit mapku: «Chevrolet.
Eye it — try it — buy it!» — «Chevrolet. Cmotpu! IlpoGyii! Ilokymaii!y. [lpn
MEepeBO/IC C aHTJIMHUCKOTo fA3bIKa Ha pycckuit B 91 % mpumepoB cioraHop HaOJIo-
JTAETCSl COXPAHEHUE MAPaJUICITbHBIX CHHTAKCHIECKAX KOHCTPYKITHH,

B mienoM, MOXKHO cnenaTh BBIBOJ, YTO AJUIHATICHC, TAPIEIUIAINS, TPEaBa-
PAIOIUN OPUEHTUP W TApPAIUIEIN3M — HauOOoJIee yMmOTPEOUTETbHBIE CHHTAKTHKO-
CTHJIMCTUYECKAMH CPEJICTBA, HCIIOJIb3YEMBbIE€ B aHTJIOS3BIYHBIX aBTOCIOTAHAX.
Jlaanabie GUTYpHI coAepkaT B cebe OOJBINoN 00heM UMILTUITUTHOW WH(MOpMAIiu
U JICTIAIOT cyioraH Ooyiee SAPKAM, KPaTKWAM, 3arOMUHAIOmMuMcs. HbIMEU clioBamMH,
CHHTAKTUKO-CTHJTUCTUUCCKUE CPEACTBA SBIISIFOTCS HMHCTPYMEHTAMH  YCHUIJICHUS
BBIPA3UTENIBHOCTH B COBPEMEHHOM aBTOMOOWJILHOM cjorane. Ocnadmida TUIONo-
TUYCCKUE PA3TUIMs MEXKIY aHTJIMHCKAM W PYCCKHM SI3bIKaMHU, JTAHHBIE CPEJCTBA
MPAKTHYECKA ¢ OJMHAKOBONH YACTOTHOCTHIO YMOTPEOJAIOTCS KaK B QHTJUHCKHX,
TaK M B PyCCKUX aBTOCJIOTAHAX.
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The paper deals with the study of syntactic stylistic devices in English autoslogans and
the peculiarities of their translation into Russian. The most frequently used means of attracting
attention in the slogans of automobile advertising campaigns have been revealed and the ways of
translating these devices into Russian have been defined.

245


http://www.elson.ru/serv

